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Our catalog features those products that reflect typical Polish tastes, 
as well as those that we successfully promote so a wider audience has 
the opportunity to meet the virtues of traditional culinary art. From cold 
cuts for a quick, tasty and nutritious breakfast, to real rarities that will 
worthily adorn a table at a family celebration. We also offer something for 
barbecue lovers and sympathizers of ready-made meals. 

All our products have one thing in common. It is our passion to bring 
products with the best possible taste and highest quality to the market. 
This is why we can guarantee everything looks even better in the flesh,  
and it all tastes delicious!

W naszym katalogu znajdą Państwo zarówno te  
wyroby, które odzwierciedlają typowe gusta Polaków, 
jak również te, które z powodzeniem lansujemy, by  
zapoznać szerokiego odbiorcę z walorami tradycyjnej  
sztuki kulinarnej. Począwszy od wędlin na szybkie, 
smaczne i pożywne śniadanie, po prawdziwe rarytasy, 
które godnie przyozdobią stół podczas rodzinnej  
uroczystości. W naszej ofercie znajdzie się także coś dla 
miłośników grillowania oraz zwolenników dań gotowych. 

Wszystkie nasze wyroby łączy jedna wspólna cecha. 
Jest nią nasza pasja, by dostarczać na rynek produkty 
o jak najwyższych walorach smakowych i jakościowych. 
Dlatego możemy zaręczyć, że na żywo wszystko  
wygląda jeszcze lepiej, a przy tym wybornie smakuje!



   Z wielką przyjemnością oddajemy w Państwa ręce najnowszy katalog wyrobów firmy MARK’S.  
Od ponad 30 lat dostarczamy odbiorcom w całym kraju, a także za granicą, cenione przysmaki, oparte  
na naszej lokalnej tradycji masarskiej. Wdrażając na rynek wartościowe produkty, jednocześnie promujemy region  

Ziemi Wieluńskiej w ponad 30 państwach świata. Dostarcza nam to ogromnej satysfakcji.

Współczesny konsument jest konsumentem świadomym, zdającym sobie sprawę z faktu, że poszanowanie  
tradycji idzie w parze z najwyższą jakością. Dlatego nasz sukces przekuwamy na ciągłe podnoszenie standardów,  
aby zaufanie, jakim obdarzają nas Klienci, procentowało niesłabnącą popularnością walichnowskich kiełbas, golonek,  

szynek i wszelkich pozostałych pozycji naszego katalogu, do lektury którego gorąco zapraszamy.

Drodzy Państwo!

Dear All!

   It is with great pleasure that we present to you the latest catalog with MARK’S products. We have been providing customers both 
all over the country and abroad with valued delicacies based on our local butchery tradition for more than 30 years now. While marketing valuable 

products, we also promote the Wieluń Land in more than 30 countries around the world. And this makes us deeply satisfied.

These days the consumers are conscious, aware that respect for tradition goes hand in hand with top quality. That is why we turn our success  
into constant improvement of standards, so the trust our customers place in us pays off with unflagging popularity of Walichnowy sausages, pork 

knuckles, hams and other products from our offer, which we warmly invite you to get familiar with.



O NAS
ABOUT US

Ziemia Wieluńska - tradycja zobowiązuje!
Walichnowy leżą w sercu Ziemi Wieluńskiej – krainy, której  
sztandar dumnie powiewał podczas szarży rycerstwa polskiego 
pod Grunwaldem. Herb Ziemi Wieluńskiej zdobi nagrobek  
Władysława Jagiełły, na pamiątkę przyłączenia tego regionu  
do Polski w 1391 roku. Bogata historia, bogata tradycja i barwny folklor, 
jak również skarby sztuki kulinarnej, której sekrety przekazywane  
są z pokolenia na pokolenie – to dziedzictwo Ziemi Wieluńskiej. 
W roku 1991 w Walichnowach rozpoczęła swą działalność rodzinna 
masarnia MARKO, założona przez Marka i Grażynę Marszałkowskich. 
Pomimo początkowo skromnych możliwości produkcyjnych, 
już wkrótce szyld MARKO stał się prawdziwą dźwignią promocji  
regionu, dzięki wyrobom opartym na tradycyjnych recepturach. 
Nasze stoiska cieszyły się zainteresowaniem na targach w całym 
kraju, a niewielkie Walichnowy stały się synonimem dobrego smaku.

Recepta na sukces…
…To umiejętne połączenie starych receptur z nowoczesnymi  
technologiami. To konsekwentny i odpowiedzialny rozwój, 
połączony z rozsądnymi inwestycjami. To dbałość o uznanie 
Klientów, poprzez stałe podnoszenie jakości. Ale to jest dopiero 
fundament. Aby wyrosła na nim budowla sukcesu, potrzebny jest 
także kunszt rzemieślniczy. Nam udało się stworzyć prawdziwe 
rarytasy, które dziś promują naszą firmę i region w kraju i za granicą:

Golonka Walichnowska – złoty medal POLAGRA 1999, drugie 
miejsce w Konkursach Wędliniarskich 2011, certyfikat jakości 
DOCEŃ POLSKIE (TOP PRODUKT) 2022.
Golonka Walichnowska Pieczona – certyfikat jakości DOCEŃ 
POLSKIE (TOP PRODUKT) 2022.
Szynka Walichnowska – złoty medal POLAGRA 2001, certyfikat 
jakości DOCEŃ POLSKIE (TOP PRODUKT) 2022.
Parówki Markusie – certyfikat jakości DOCEŃ POLSKIE (TOP 
PRODUKT) 2022.
Salceson Chłopski Walichnowski – złoty medal POLAGRA 2005, 
certyfikat jakości DOCEŃ POLSKIE (TOP PRODUKT) 2023.
Kiełbasa Swojska Walichnowska - certyfikat jakości DOCEŃ 
POLSKIE (TOP PRODUKT) 2023.

30 lat minęło…
…Było MARKO, pojawił się MARK’S. Była jedna masarnia, dziś są 
trzy duże zakłady, ponad 30 sklepów firmowych w kraju i ponad 

30 obsługiwanych rynków zagranicznych. W zarządzie firmy 
nastąpiła zmiana pokoleniowa: właścicielem i prokurentem jest 
obecnie Michał Marszałkowski, najstarszy syn Marka i Grażyny  
Marszałkowskich. Jego młodszy brat, Piotr Marszałkowski, pełni 
funkcję specjalisty ds. sprzedaży. Wciąż jesteśmy firmą rodzinną,  
ale wygląda to już „odrobinę” inaczej:

• Produkujemy dziennie około 250 ton wyrobów mięsnych 
  dla odbiorców krajowych i zagranicznych, w tym również 
  dla dużych sieci handlowych.

• Prowadzimy sprzedaż hurtową i detaliczną mięsa wieprzowego,  
  wołowego oraz drobiowego, a także szerokiej gamy wędlin, 
  konserw, pasztetów i przetworów mięsno-warzywnych.

• Dbamy o najwyższą jakość produkcji - od nowoczesnych linii  
  produkcyjnych po higieniczne warunki pracy.

• Na każdym stanowisku przestrzegamy rygorystycznych procedur  
   z zakresu HACCP, GHP i GMP.

• Wdrożyliśmy międzynarodowe standardy bezpieczeństwa 
   żywności: IFS Food i BRC.

                 Wieluń Land - the tradition is obliging!
Walichnowy lies in the heart of the Wieluń Land – the standard of 
which was proudly displayed during the charge of the Polish knights at 
Grunwald. The coat of arms of the Wieluń Land adorns the tombstone 
of Władysław Jagiełło, to commemorate the region’s incorporation into 
Poland in 1391. Rich history, extensive tradition and colorful folklore, as 
well as treasures of the culinary art, the secrets of which are passed down 
through many generations – this is the heritage of the Wieluń Land.  
In 1991, the family-owned MARKO butcher shop, founded by Marek and 
Grażyna Marszałkowski, began its operations in Walichnowy. Despite the 
initially modest production capacity, the MARKO sign soon became a real 
lever for promoting the region, thanks to products based on traditional 
recipes. Our stands were popular at fairs across the country, and little 
Walichnowy has become synonymous with good taste.

Recipe for success...
...This is a skillful combination of old recipes with cutting-edge 
technologies. This is consistent and responsible development, 
combined with sound investments. This is about taking care of customer 
appreciation by constantly improving quality. But this is just the 
foundation. Craftsmanship is also needed to grow the building blocks of 
success.



         Nasze starania zostały wielokrotnie uhonorowane:
• Odznaczenie JAKOŚĆ TRADYCJA ŁÓDZKIE, nadane w latach 2013-2016.
• Prestiżowy znak TERAZ POLSKA, zdobyty w 2015 roku.
• Pierwsze miejsce w rankingu  GAZELE BIZNESU 2012, jako najbardziej  
  dynamiczne przedsiębiorstwo sektora branży mięsnej w woj. łódzkim.
• Coroczne wyróżnienia w rankingu GAZELE BIZNESU w latach 2013-2017.
• Pierwsze miejsce na liście regionalnej DIAMENTY FORBESA 2021  
   i uzyskanie miana najszybciej rozwijającej się firmy w woj. łódzkim.
• Drugie miejsce na liście regionalnej DIAMENTY FORBESA 2022.

A ponadto:
• Trzykrotnie otrzymaliśmy Certyfikat Resources SAVED  
   (Interfero EUROPA) w latach 2019-2021.
• W latach 2014-2019 produkowaliśmy asortyment w ramach systemu  
   QAFP (System Gwarantowanej Jakości Żywności).

We managed to create real rarities that today promote our 
company and region both in Poland and abroad: 
Walichnowy pork knuckle – gold medal POLAGRA 1999, 
second place in the 2011 Cured Meat Competitions, a quality 
certificate of DOCEŃ POLSKIE (TOP PRODUKT) 2022.

Walichnowy roast pork knuckle – a quality certificate
DOCEŃ POLSKIE (TOP PRODUKT) 2022.

Walichnowy ham – a gold medal of POLAGRA 2001, 
a quality certificate of DOCEŃ POLSKIE (TOP PRODUKT) 2022.

Mark’s hot dogs – a quality certificate of DOCEŃ POLSKIE 
(TOP PRODUKT) 2022.

Walichnowy country-style headcheese – a gold medal  
of POLAGRA 2005, a quality certificate of DOCEŃ 
POLSKIE (TOP PRODUKT) 2023.

Walichnowy country sausage - a quality certificate 
of DOCEŃ POLSKIE (TOP PRODUKT) 2023.

It’s already been 30 years...
...There was MARKO, and then MARK’S appeared. There was 
one butcher store, today there are three large plants, more 
than 30 company-owned stores in Poland and more than 
30 foreign markets served. There has been a generational 
change in the company’s management: the owner and 
authorised representative is now Michał Marszałkowski, 
the eldest son of Marek and Grażyna Marszałkowski.  
His younger brother, Piotr Marszałkowski, holds a position  
of a sales specialist. We are still a family business, but  
it already looks a little different:

• Now, we produce about 250 tons of meat products daily  
  for domestic and foreign customers, including large retail 
  chains.
• We sell wholesale and retail pork, beef and poultry meat, 
   as well as a wide range of cold  cuts, canned meats, pâtés 
   and meat and vegetable preserves.
• We take care of the highest quality of production – from  
   modern production lines to hygienic working conditions.
• We adhere to strict HACCP, GHP and GMP procedures 
   at every position.
• We have implemented international food safety standards: 
   IFS Food and BRC.

            Our efforts have been recognized plenty of times: 
• The JAKOŚĆ TRADYCJA ŁÓDZKIE award, granted between 2013 and 2016.
• The prestigious TERAZ POLSKA emblem, won in 2015.
• First place in the GAZELE BIZNESU 2012 ranking, as the most dynamic  
   enterprise in the meat industry in the Łódź voivodeship.
• Distinction in the GAZELE BIZNESU ranking, each year from 2013 to 2017.
• First place on the DIAMENTY FORBESA 2021 regional list and being 
   named the fastest growing company in the Łódź voivodeship.
• Second place on the DIAMENTY FORBESA 2022 regional list.

What is more:
• We have received the Resources SAVED Certificate (Interfero EUROPA)  
   three times between 2019 and 2021.
• In 2014-2019, we manufactured products under the QAFP 
  (Quality Assurance  for Food Products).
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MAP

KIEŁBASA PARÓWKOWA 
GB/ VIENNA SAUSAGE, DE/ WIENER WÜRSTCHEN,
FR/ SAUCISSES , IT/ SALSICCIA DI SALSICCIA,  
ES/ SALCHICHA DEL TIPO HOT-DOG,  
RU/ САРДЕЛЬКИ 

KOD: 1207

21 dnido 1,0 kg

WĘDLINY  
HOMOGENIZOWANE
• Smaczne i wyjątkowo delikatne - dzieci je uwielbiają.
• Szybkie do przygotowania - doskonały pomysł na pożywne śniadanie dla całej rodziny.
• Pełne aromatu – błyskawicznie zaostrzają apetyt.
• Wyśmienite zarówno na zimno, jak i na gorąco!

• Tasty and extremely tender - children love them.
• Quick to prepare - a great idea for a nutritious breakfast for the whole family.
• Full of aroma - they instantly whet the appetite.
• Delicious both hot and cold!

SERDELKI Z SZYNKI 
GB/ HAM SAUSAGES, DE/ SCHINKENBOCKWÜRSTE,
FR/ SAUCISSES AU JAMBON, IT/ SALSICCE DI PROSCIUTTO, 
ES/ SALCHICHAS GRUESAS DE JAMÓN,  
RU/ САРДЕЛЬКИ ИЗ ВЕТЧИНЫ

MAPKOD: 1200

14 dni0,3 - 0,4 kg

PARÓWKI ŚLĄSKIE EXTRA 
GB/ SILESIAN HOT DOGS EXTRA, DE/ SCHLESISCHE 
BOCKWÜRSTE EXTRA, FR/ SAUCISSES EXTRA SILÉSIENNES, 
IT/ SALSICCE EXTRA SLESIANE, ES/ SALCHICHAS SILESIANAS 
EXTRA, RU/ СИЛЕЗСКИЕ СОСИСКИ ЭКСТРА

MAPKOD: 1201

21 dnido 1,0 kg

MAP

14 dni

PARÓWKI MARKUSIE  
GB/ MARK’S HOT DOGS, DE/ BOCKWÜRSTE MARKUSIE,
FR/ SAUCISSES MARKUSIE, IT/ SALSICCE MARKUSIE,  
ES/ SALCHICHAS PARA NIÑOS , RU/ СОСИСКИ МАРКУСЕ

KOD: 1204

0,3 - 0,4 kg

HOMOGENIZED COLD CUTS 
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THERE’S NOTHING 
QUITE LIKE WHITE 
SAUSAGES!
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KIEŁBASA BIAŁA PARZONA  
CIENKA Z SZYNKI 
GB/ THIN HAM WHITE SAUSAGE, STEAMED, DE/ DÜNNE WEIßE BRÜHSCHINKENWURST,
FR/ SAUCISSE BLANCHE CUITE À LA VAPEUR FINE AU JAMBON, IT/ SALSICCIA BIANCA 
SOTTILE AL VAPORE DI PROSCIUTTO, ES/ SALCHICHA BLANCA DELGADA DE JAMÓN COCIDA,  
RU/ БЕЛАЯ КОЛБАСА НА ПАРУ ТОНКАЯ ИЗ ВЕТЧИНЫ

MAPKOD: 1310

14 dni0,2 - 0,35 kg

KIEŁBASA BIAŁA PARZONA  
Z SZYNKI 
GB/ HAM WHITE SAUSAGE, STEAMED, DE/ WEIßE BRÜHSCHINKENWURST,
FR/ SAUCISSE BLANCHE CUITE À LA VAPEUR AU JAMBON, IT/ SALSICCIA 
BIANCA, COTTA AL VAPORE DI PROSCIUTTO, ES/ SALCHICHA BLANCA 
DE JAMÓN COCIDA, RU/ БЕЛАЯ КОЛБАСА НА ПАРУ ИЗ ВЕТЧИНЫ

MAPKOD: 1308

14 dnido 1,0 kg

KIEŁBASA BIAŁA SUROWA 
Z SZYNKI 
GB/ HAM WHITE SAUSAGE, RAW, DE/ ROHE SCHINKEN-WEIßWURST,
FR/ SAUCISSE BLANCHE CRUE AU JAMBON, IT/ SALSICCIA BIANCA CRUDA 
DI PROSCIUTTO, ES/ SALCHICHA BLANCA DE JAMÓN CRUDA, 
RU/ СЫРАЯ БЕЛАЯ КОЛБАСА ИЗ ВЕТЧИНЫ

MAPKOD: 1307

7 dnido 1,0 kg

WĘDLINY  
ŚREDNIO ROZDROBNIONE
• Cieszą się największą popularnością wśród Polaków.
• Wzbogacane ziołowymi przyprawami.
• Wyrabiane według stale ulepszanych receptur, przekazywanych z pokolenia na pokolenie.
• Idealne na grilla i na kanapkę!

• They are most popular among Poles.
• Enriched with herbal spices.
• Made according to constantly improved recipes handed down through many generations.
• Perfect for barbecues and sandwiches!

MEDIUM-GROUND CURED MEAT
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SMOKED 
SAUSAGES
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NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
111 G

111 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
104 G

104 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
100 G

100 G OF MEAT PER 100 G OF PRODU
CT105 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
105 G

KIEŁBASA ŚLĄSKA REGIONALNA 
GB/ SILESIAN REGIONAL SAUSAGE, DE/ REGIONALE SCHLESISCHE 
WURST, FR/ SAUCISSE RÉGIONALE DE SILÉSIE, IT/ SALSICCIA 
REGIONALE SLESIANE, ES/ SALCHICHA SILESIANA REGIONAL,
RU/ РЕГИОНАЛЬНАЯ СИЛЕЗСКАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1342

28 dnido 1,0 kg

KIEŁBASA ŚLĄSKA 
GB/ SILESIAN SAUSAGE, DE/ SCHLESISCHE WURST,
FR/ SAUCISSE SILÉSIENNE, IT/ SALSICCIA SLESIANA, 
ES/ SALCHICHA SILESIANA, RU/ СИЛЕЗСКАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1300

28 dnido 1,0 kg

KIEŁBASKI ŚLĄSKIE 
GB/ SILESIAN SMALL SAUSAGES, DE/ SCHLESISCHE WÜRSTCHEN,
FR/ SAUCISSES DE SILÉSIE, IT/ SALSICCE SLESIANE, 
ES/ SALCHICHITAS SILESIANAS, RU/ СИЛЕЗСКИЕ КОЛБАСКИ

MAPKOD: 1328

28 dni0,3 - 0,5 kg

KIEŁBASA SWOJSKA WALICHNOWSKA 
GB/ WALICHNOWY COUNTRY SAUSAGE, DE/ WALICHNOWER HEIMISCHE 
WURST, FR/ SAUCISSE DE MAISON DE WALICHNOWY, IT/ SALSICCIA 
SWOJSKA WALICHNOWSKA, ES/ SALCHICHA DE PUEBLO WALICHNOWSKA, 
RU/ СВОЙСКАЯ ВАЛИХНОВСКАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1325

28 dni1,5 - 1,8 kg

KIEŁBASA GŁOGOWSKA EKSTRA 
GB/ GŁOGOWSKA SAUSAGE EXTRA, DE/ GLOGAUER WURST EXTRA,
FR/ SAUCISSE EXTRA DE GŁOGÓW, IT/ SALSICCIA EXTRA 
DI GŁOGOWSKA, ES/ SALCHICHA DE GŁOGÓW EXTRA , 
RU/ КОЛБАСА ГЛОГОВСКАЯ ЭКСТРА 

MAPKOD: 1327

28 dnido 1,0 kg

KIEŁBASA KASZTELAŃSKA 
GB/ CASTELLAN SAUSAGE, DE/ WURST NACH BURGHERRENART,
FR/ SAUCISSE  CHÂTELAINE, IT/ SALSICCIA CASTELLANA, 
ES/ SALCHICHA CASTELLANA, RU/ КАСТЕЛЯНСКАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1349

28 dni1,5 - 2,2 kg
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SMOKED 
SAUSAGES
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KIEŁBASA ZWYCZAJNA 
GB/ PLAIN PORK SAUSAGE, DE/ GEWÖHNLICHE WURST,
FR/ SAUCISSE ORDINAIRE, IT/ SALSICCIA ORDINARIA, 
ES/ SALCHICHA COMÚN, RU/ ОБЫКНОВЕННАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1303

28 dni1,5 - 2,2 kg

KIEŁBASA LUBUSKA 
GB/ LUBUSKA SAUSAGE, DE/ LUBUSKA-WURST,
FR/ SAUCISSE LUBUSKA, IT/ SALSICCIA LUBUSKA, 
ES/ SALCHICHA DE LUBUS, RU/ ЛЮБУСКАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1348

28 dnido 1,0 kg

KIEŁBASA GRILLOWA EXTRA 
GB/ BARBECUE SAUSAGE EXTRA, DE/ GRILLWURST EXTRA,
FR/ SAUCISSE EXTRA GRILLÉE, IT/ SALSICCIA ALLA GRIGLIA 
IN PIÙ, ES/ SALCHICHA PARA BARBACOA EXTRA, 
RU/ КОЛБАСА ГРИЛЬ ЭКСТРА

MAPKOD: 1340

28 dnido 1,0 kg

KIEŁBASA PODWAWELSKA 
GB/ PODWAWELSKA SAUSAGE, DE/ PODWAWEL
-WURST, FR/ SAUCISSE PODWAWELSKA, IT/ SALSICCIA 
PODWAWELSKA, ES/ SALCHICHA PODWAWELSKA, 
RU/ ПОДВАВЕЛЬСКАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1309

28 dni1,5 - 1,8 kg

KIEŁBASA PODWAWELSKA  
REGIONALNA 
GB/ PODWAWELSKA REGIONAL SAUSAGE, DE/ REGIONALE PODWAWEL-
WURST, FR/ SAUCISSE RÉGIONALE PODWAWELSKA, IT/ SALSICCIA 
REGIONALE PODWAWELSKA, ES/ SALCHICHA PODWAWELSKA REGIONAL, 
RU/ РЕГИОНАЛЬНАЯ ПОДВАВЕЛЬСКАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1337

28 dni1,5 - 1,8 kg

KIEŁBASA WAWELSKA 
GB/ WAWELSKA SAUSAGE, DE/ WAWEL-WURST,
FR/ SAUCISSE DE WAWEL, IT/ SALSICCIA DI WAWEL, 
ES/ SALCHICHA WAWELSKA, RU/ ВАВЕЛЬСКАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1335

28 dni1,5 - 1,8 kg

KIEŁBASA CZOSNKOWA 
GB/ GARLIC SAUSAGE, DE/ KNOBLAUCHWURST,
FR/ SAUCISSE À L’AIL, IT/ SALSICCIA ALL’AGLIO, 
ES/ SALCHICHA CON AJO, RU/ ЧЕСНОЧЕСНОЧНАЯ 
КОЛБАСА

MAPKOD: 1343

28 dnido 1,0 kg

15.



DRIED  
SAUSAGES
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105 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
105 G

105 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
105 GNA

 100 G PRODUKTU

MIĘSA
121 G

121 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
118 G

118 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
128 G

128 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

KIEŁBASA KRUCHA PIECZONA 
GB/ TENDER ROAST SAUSAGE, DE/ GEBACKENE GROBE 
WURST, FR/ SAUCISSE CROUSTILLANTE RÔTIE, IT/ SALSICCIA 
CROCCANTE ARROSTO, ES/ SALCHICHA CRUJIENTE ASADA, 
RU/ ЗАПЕЧЕННАЯ ХРУСТЯЩАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1316

28 dni1,5 - 1,8 kg

KIEŁBASA MYŚLIWSKA  
TRADYCYJNA 
GB/ TRADITIONAL HUNTER’S SAUSAGE, DE/ TRADITIONELLE 
JAGDWURST, FR/ SAUCISSE DE CHASSE TRADITIONNELLE, IT/ 
SALSICCIA DA CACCIA TRADIZIONALE, ES/ SALCHICHA DE CAZA 
TRADICIONAL, RU/ ТРАДИЦИОННАЯ ОХОТНИЧЬЯ КОЛБАСА 

MAPKOD: 1312

28 dnido 1,0 kg

KIEŁBASA Z GALARETKĄ 
GB/ SAUSAGE WITH JELLY, DE/ WURST MIT ASPIK,
FR/ SAUCISSE AVEC DE LA GELÉE, IT/ SALSICCIA 
CON GELATINA, ES/ SALCHICHA CON GELATINA, 
RU/ КОЛБАСА С ЖЕЛЕ

MAPKOD: 1363

28 dnido 1,0 kg

KIEŁBASA SPOD STRZECHY 
GB/ COUNTRY-STYLE SAUSAGE, DE/ WURST UNTERM 
REETDACH, FR/ SAUCISSE SOUS LE CHAUME, IT/ SALSICCIA DA 
SOTTO LA PAGLIA, ES/ SALCHICHA TRADICIONAL DE GRANJA, 
RU/ КОЛБАСА ИЗ-ПОД СОЛОМЕННОЙ КРЫШИ

MAPKOD: 1366

28 dnido 1,0 kg

KIEŁBASA GÓRSKA 
GB/ MOUNTAIN SAUSAGE, DE/ BERGWURST,
FR/ SAUCISSE DE MONTAGNE, IT/ SALSICCIA DI MONTAGNA, 
ES/ SALCHICHA MONTAÑESA, RU/ ГОРНАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1361

28 dni1,5 - 2,2 kg

KIEŁBASA JAŁOWCOWA 
GB/ JUNIPER SAUSAGE, DE/ WACHOLDERWURST,
FR/ SAUCISSE AU GENÉVRIER, IT/ SALSICCIA 
AL GINEPRO, ES/ SALCHICHA CON ENEBRO,  
RU/ МОЖЖЕВЕЛОВАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1318

28 dni0,2 - 0,35 kg

15.17.



DRIED  
SAUSAGES
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117 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
117 G NA

 100 G PRODUKTU

MIĘSA
110 G

110 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

117 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
117 G

117 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
117 G

KRAKOWSKA SUCHA TRADYCYJNA 
GB/ KRAKOWSKA TRADITIONAL DRY SAUSAGE, DE/ TRADITIONELLE TROCKE-
NE KRAKAUER WURST, FR/ SAUCISSON KRAKOWSKA SEC TRADITIONNEL,  
IT/ KRAKOWSKA SECCO TRADIZIONALE, ES/ SALCHICHA TRADICIONAL  
DE CRACOVIA , RU/ ТРАДИЦИОННАЯ КРАКОВСКАЯ СУХАЯ ЛОСОСЕВАЯ

VACKOD: 1405

28 dniok. 0,8 kg

KIEŁBASA ŻYWIECKA TRADYCYJNA 
GB/ TRADITIONAL ŻYWIECKA SAUSAGE, DE/ TRADITIONELLE ŻYWIEC-
KA-WURST, FR/ SAUCISSON ŻYWIECKA TRADITIONNEL , IT/ SALSICCIA 
TRADIZIONALE ŻYWIECKA, ES/ SALCHICHA TRADICIONAL DE ŻYWIEC, 
RU/ ТРАДИЦИОННАЯ ЖИВЕЦКАЯ КОЛБАСА

VACKOD: 1404

28 dnido 1,0 kg

KABANOSY TRADYCYJNE 
GB/ TRADITIONAL KABANOS SAUSAGES, DE/ TRADITIONELLE 
KABANOSY, FR/ KABANOS TRADITIONNELS, IT/ SALSICCE 
TRADIZIONALI KABANOS, ES/ KABANOSY TRADICIONALES,
RU/ ТРАДИЦИОННЫЕ КАБАНОСЫ    

MAPKOD: 1317

28 dni0,25 - 0,31 kg

KABANOSY Z SEREM 
GB/ KABANOS SAUSAGES WITH CHEESE, DE/ KABANOSY 
MIT KÄSE, FR/ KABANOS AU FROMAGE, IT/ KABANOS 
CON FORMAGGIO, ES/ KABANOSY CON QUESO, 
RU/ КАБАНОСЫ С СЫРОМ

MAPKOD: 1321

28 dni0,15 - 0,22 kg

19.



RAW  
SAUSAGES
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105 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
105 G NA

 100 G PRODUKTU

MIĘSA
118 G

118 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

FRANKFURTERKI 
GB/ FRANKFURTERS, DE/ FRANKFURTER WÜRSTCHEN, 
FR/ SAUCISSES FRANKFURTERKI, IT/ SALSICCE  
DI FRANCOFORTE, ES/ SALCHICHAS FRANKFURT, 
RU/ ФРАНКФУРТСКИЕ СОСИСКИ

MAPKOD: 1338

21 dni0,3 - 0,5 kg

KIEŁBASA LWOWSKA SUROWA 
GB/ LVIV RAW SAUSAGE, DE/ LEMBERGER ROHWURST, 
FR/ SAUCISSE CRUE DE LVIV, IT/ SALSICCIA CRUDA 
DI LEOPOLI, ES/ SALCHICHA DE LWÓW CRUDA, 
RU/ СЫРАЯ ЛЬВОВСКАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1344

21 dnido 1,0 kg

KIEŁBASA POLSKA SUROWA  
WĘDZONA 
GB/ POLISH RAW SMOKED SAUSAGE, DE/ GERÄUCHERTE POLNISCHE 
ROHWURST, FR/ SAUCISSE POLONAISE CRUE FUMÉE , IT/ SALSICCIA 
AFFUMICATA CRUDA POLACCA, ES/ SALCHICHA POLACA CRUDA 
AHUMADA, RU/ ПОЛЬСКАЯ СЫРОКОПЧЕНАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1339

14 dni0,4 - 0,8 kg

KIEŁBASA SUROWA 
METKA ŁOSOSIOWA 
GB/ SALMON RAW METTWURST, DE/ ROHE TEEWURST, FR/ 
SAUCISSE CRUE METKA ŁOSOSIOWA, IT/ SALSICCIA CRUDA, 
TAG DI SALMONE, ES/ EMBUTIDO DE CARNE DE SALMÓN PICA-
DA CRUDA, RU/ СЫРАЯ КОЛБАСА МЕТВУРСТ ЛОСОСЕВАЯ

KOD: 1377

10 dni0,2 - 0,25 kg

OSŁONKA / 
CASING KOD: 1313

7 dni0,21 - 0,23 kg

KIEŁBASA SUROWA 
METKA CEBULOWA 
GB/ ONION RAW METTWURST, DE/ ROHE ZWIEBELMETTWURST,  
FR/ SAUCISSE CRUE À L’OIGNON METKA CEBULOWA, IT/ SALSICCIA 
CRUDA, ETICHETTA CIPOLLA, ES/ EMBUTIDO DE CARNE PICADA CRUDA 
CON CEBOLLA, RU/ СЫРАЯ КОЛБАСА МЕТВУРСТ ЛУКОВАЯ 

OSŁONKA / 
CASING KOD: 1374

10 dni0,2 - 0,25 kg

KIEŁBASA SUROWA
METKA TATARSKA 
GB/ TATAR RAW METTWURST, DE/ ROHE TATARENMETTWURST, 
FR/ SAUCISSE CRUE METKA TATARSKA, IT/ ETICHETTA TARTARO 
DI SALSICCIA CRUDA, ES/ EMBUTIDO DE CARNE PICADA CRUDA 
TÁRTARA, RU/ СЫРАЯ КОЛБАСА МЕТВУРСТ ТАТАРСКАЯ

OSŁONKA / 
CASING

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
108 G

108 G OF MEAT PER 100 G OF PRODU
CT

21.



SOMETHING FOR
REAL GOURMETS!
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KIEŁBASA SZYNKOWA DZIADKOWA 
GB/ GRANDPA’S HAM SAUSAGE, DE/ SCHINKENWURST NACH 
GROßVATERS ART, FR/ SAUCISSON AU JAMBON DE GRAND-PÈRE, 
IT/ SALSICCIA DI PROSCIUTTO DEL NONNO, ES/ SALCHICHA DE JAMÓN 
DEL ABUELO, RU/ ДЕДУШКИНА КОЛБАСА ИЗ ВЕТЧИНЫ

VACKOD: 1410

28 dniok. 2,5 kg

SZYNKA BIAŁA 
GB/ WHITE HAM, DE/ WEIßER SCHINKEN, 
FR/ JAMBON BLANC, IT/ PROSCIUTTO BIANCO, 
ES/ JAMÓN BLANCO, RU/ БЕЛАЯ ВЕТЧИНА

KOD: 1547

30 dniok. 2,5 kg

OSŁONKA / 
CASING

WĘDLINY 
GRUBO ROZDROBNIONE
• Wyrabiane ze starannie wyselekcjonowanych mięs.
• Idealne do krojenia w cienkie plastry.
• Wyrazisty smak zawdzięczają unikatowym kompozycjom przypraw.
• Doskonale prezentują się w formie przystawki!

• Made from carefully selected meats.
• Perfect for cutting into thin slices.
• They owe their distinctive flavor to unique compositions of spices.
• They look great as an appetizer!

COARSE-GROUND CURED MEAT

KIEŁBASA KANAPKOWA 
GB/ BOLOGNA-STYLE SAUSAG, DE/ SANDWICH-WURST, 
FR/ SAUCISSON DE SANDWICH, IT/ SALAME PER PANINI, ES/ SALCHICHA 
PARA BOCADILLOS, RU/ КОЛБАСА БУТЕРБРОДНАЯ

KOD: 1401

28 dniok. 1,7 kg

OSŁONKA / 
CASING

23.



SMOKED COLD 
CUTS FROM HAM - 
A TREASURE TROVE 
OF TRADITIONS!

24.



NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
111 G

111 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
125 G

125 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T 105 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
105 G

105 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
105 G

SZYNKA WALICHNOWSKA 
GB/ WALICHNOWY HAM, DE/ WALICHNOWER SCHINKEN, 
FR/ JAMBON DE WALICHNOWY, IT/ PROSCIUTTO WALICHNOWSKA, 
ES/ JAMÓN WALICHNOWSKA, RU/ ВАЛИХНОВСКАЯ ВЕТЧИНА

VACKOD: 1659

28 dni1,0 - 2,0 kg

SZYNKA Z TRADYCYJNEJ WĘDZARNI 
GB/ TRADITIONALLY SMOKED HAM, DE/ SCHINKEN AUS TRADITIO-
NELLER RÄUCHEREI, FR/ JAMBON DU FUMOIR TRADITIONNEL, IT/ 
PROSCIUTTO AFFUMICATO TRADIZIONALE, ES/ JAMÓN DE AHUMADERO 
TRADICIONAL, RU/ ВЕТЧИНА ИЗ ТРАДИЦИОННОЙ КОПТИЛЬНИ 

VACKOD: 1667

28 dni1,0 - 2,0 kg

SZYNKA DWORSKA 
GB/ COURT-STYLE HAM, DE/ HOFSCHINKEN, 
FR/ JAMBON DE COUR, IT/ PROSCIUTTO DI CORTE, 
ES/ JAMÓN DE LA CORTE, RU/ УСАДЕБНАЯ ВЕТЧИНА

VACKOD: 1631

28 dni0,9 - 1,3 kg

SZYNKA SZLACHECKA 
GB/ NOBLEMAN’S HAM, DE/ EDELSCHINKEN, 
FR/ JAMBON NOBLE, IT/ PROSCIUTTO NOBILE, 
ES/ JAMÓN NOBLE, RU/ ШЛЯХЕЦКАЯ ВЕТЧИНА 

MAPKOD: 1614

28 dni1,0 - 1,7 kg

WĘDLINY - WĘDZONKI
• Urzekający aromat, który sprawia, że nagle masz ochotę na małe „co nieco”.
• Wyrafinowany smak, osiągany dzięki staropolskim recepturom.
• Szlachetny, ciemny kolor skórki, powstający w procesie naturalnego wędzenia.
• Wędzonki walichnowskie uświetnią każde przyjęcie!

• A captivating aroma that makes you suddenly get in the mood for a little something.
• Sophisticated flavor, achieved thanks to old Polish recipes.
• Noble dark color of the rind coming from the natural smoking process.
• Walichnowy smoked cold cuts will make any party better!

SMOKED COLD CUTS

25.



SMOKED COLD 
CUTS FROM HAM

26.



NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
100 G

100 G OF MEAT PER 100 G OF PRODU
CT

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
100 G

100 G OF MEAT PER 100 G OF PRODU
CT

117 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
117 G

SZYNKA DĘBOWA 
GB/ OAK-SMOKED HAM, DE/ EICHENSCHINKEN, 
FR/ JAMBON DE CHÊNE, IT/ PROSCIUTTO DI QUERCIA, 
ES/ JAMÓN AL ROBLE, RU/ ДУБОВАЯ ВЕТЧИНА

VACKOD: 1623

28 dni1,5 - 2,5 kg

SZYNKA PIECZONA Z KOŚCIĄ  
GB/ ROAST HAM BONE-IN, DE/ GEBACKENER 
KNOCHENSCHINKEN, FR/ JAMBON RÔTI AVEC OS, IT/ PRO-
SCIUTTO COTTO CON OSSO, ES/ JAMÓN ASADO CON HUESO, 
RU/ ЗАПЕЧЕННАЯ ВЕТЧИНА С КОСТЬЮ

LUZKOD: 1638

7 dni8,0 - 10,0 kg

SZYNKA Z KOTŁA 
GB/ POTTED HAM, DE/ KESSELSCHINKEN, 
FR/ JAMBON DU CHAUDRON, IT/ PROSCIUTTO DAL CALDERO-
NE, ES/ JAMÓN DE CALDERA, RU/ ВЕТЧИНА ИЗ КАЗАНА

VACKOD: 1618

28 dni0,9 - 1,7 kg

SZYNKA PIECZONA 
GB/ ROAST HAM, DE/ GEBACKENER SCHINKEN, 
FR/ JAMBON RÔTI , IT/ PROSCIUTTO ARROSTO, 
ES/ JAMÓN ASADO, RU/ ЗАПЕЧЕННАЯ ВЕТЧИНА  

VACKOD: 1658

28 dni1,7 - 2,5 kg

SZYNKA Z KOMINA 
GB/ SMOKED HAM, DE/ KAMINSCHINKEN, 
FR/ JAMBON DE LA CHEMINÉE, IT/ PROSCIUTTO DI CAMINO, 
ES/ JAMÓN DE CHIMENEA, RU/ ВЕТЧИНА ИЗ ДЫМОХОДА

VACKOD: 1673

28 dni1,2 - 2,0 kg

SZYNKA WŁOSKA 
GB/ ITALIAN HAM, DE/ ITALIENISCHER SCHINKEN, 
FR/ JAMBON ITALIEN, IT/ PROSCIUTTO ITALIANO, 
ES/ JAMÓN ITALIANO, RU/ ИТАЛЬЯНСКАЯ ВЕТЧИНА

VACKOD: 1615

28 dni1,5 - 2,2 kg

102 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
102 G

27.



SMOKED COLD 
CUTS FROM LOIN
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SCHAB TRADYCYJNIE WĘDZONY 
GB/ TRADITIONALLY SMOKED LOIN, DE/ TRADITIONELL GERÄUCHERTE SCHWE-
INELENDE, FR/ LONGE DE PORC TRADITIONNELLEMENT FUMÉE, IT/ LONZA DI 
MAIALE AFFUMICATA TRADIZIONALMENTE, ES/ LOMO AHUMADO TRADICIONAL, 
RU/ КОРЕЙКА ТРАДИЦИОННОГО КОПЧЕНИЯ 

VACKOD: 1664

28 dni1,3 - 2,0 kg

SCHAB PIECZONY 
GB/ ROAST PORK LOIN, DE/ GEBACKENE SCHWEINELENDE, 
FR/ LONGE DE PORC RÔTIE , IT/ LONZA DI MAIALE ARROSTO, 
ES/ LOMO ASADO, RU/ ЗАПЕЧЕННАЯ КОРЕЙКА 

VACKOD: 1657

28 dniok. 2,5 kg

POLĘDWICA SOPOCKA 
GB/ SOPOCKA PORK TENDERLOIN, DE/ ZOPPOTER LENDE, 
FR/ FILET DE PORC SOPOCKA, IT/ FILETTO DI SOPOT, 
ES/ SOLOMILLO DE SOPOT, RU/ СОПОТСКАЯ ВЫРЕЗКА

VACKOD: 1600

28 dniok. 2,5 kg

SCHAB WIŚNIOWY 
GB/ CHERRY-SMOKED LOIN, DE/ SCHWEINELENDE AUS DEM 
KIRSCHHOLZRAUCH, FR/ LONGE DE CERISE, IT/ LOMBO DI 
CILIEGIE, ES/ LOMO A LA CEREZA, RU/ ВИШНЕВАЯ КОРЕЙКА

VACKOD: 1655

28 dni2,0 - 3,5 kg

111 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
111 G

29.



SMOKED COLD  
CUTS FROM 
PORK NECK 
AND BACON
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KARKÓWKA PIECZONA 
GB/ ROAST PORK BUTT, DE/ NACKENBRATEN, 
FR/ COU DE PORC RÔTI, IT/ COLLO DI MAIALE 
ARROSTO, ES/ CABEZA DE LOMO ASADA, 
RU/ ЗАПЕЧЕННАЯ СВИНАЯ ШЕЯ

VACKOD: 1613

28 dni0,6 - 0,7 kg

BOCZEK ROLOWANY 
GB/ ROLLED PORK BELLY, DE/ GEROLLTER SPECK, 
FR/ BACON ROULÉ, IT/ PANCETTA ARROTOLATA, 
ES/ TOCINO ENROLLADO, RU/ РУЛЕТ ИЗ ШПОНДЕРА

VACKOD: 1624

28 dni1,5 - 2,5 kg

BOCZEK PRASOWANY Z CZOSNKIEM 
GB/ PRESSED PORK BELLY WITH GARLIC, DE/ GEPRESSTER SPECK 
MIT KNOBLAUCH, FR/ BACON PRESSÉ À L’AIL, IT/ PANCETTA PRESSATA 
CON AGLIO, ES/ TOCINO PRENSADO CON AJO, RU/ ПРЕССОВАННЫЙ 
ШПОНДЕР С ЧЕСНОКОМ

VACKOD: 1595

28 dni1,7 - 2,3 kg

BOCZEK PASEK EXTRA 
GB/ PORK BELLY STRIP EXTRA, DE/ SPECKSTREIFEN EXTRA, 
FR/ BACON EXTRA BANDE, IT/ PANCETTA EXTRA 
CON CINTURINO, ES/ TOCINO EN TIRAS EXTRA, 
RU/ ШПОНДЕР ПОЛОСА ЭКСТРА

VACKOD: 1690

28 dni0,8 - 1,5 kg

31.



RAW  
SAUSAGES
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POLĘDWICZKA SUROWA WĘDZONA 
GB/ RAW SMOKED PORK TENDERLOIN, DE/ SCHWEINEFILET 
ROH GERÄUCHERT, FR/ FILET CRU FUMÉ, IT/ FILETTO AFFUMI-
CATO CRUDO, ES/ SOLOMILLO CRUDO AHUMADO, 
RU/ СЫРОКОПЧЕНАЯ ВЫРЕЗКА

VACKOD: 1628

21 dni0,35 - 0,65 kg

POLĘDWICA ŁOSOSIOWA 
GB/ SALMON PORK TENDERLOIN, DE/ LACHSSCHINKEN, 
FR/ FILET ŁOSOSIOWA, IT/ FILETTO DI SALMONE, 
ES/ SOLOMILLO DE SALMÓN, RU/ ФИЛЕ ЛОСОСЯ

VACKOD: 1627

21 dni2,0 - 3,0 kg

28 dni1,0 - 2,0 kg

WĘDZONKA KROTOSZYŃSKA 
GB/ KROTOSZYN-STYLE BACON, DE/ KROTOSCHINER  
RÄUCHERSPECK, FR/ VIANDE FUMÉE KROTOSZYŃSKA,  
IT/ CARNE AFFUMICATA DI KROTOSZYNSKA, ES/ AHUMADO  
DE KROTOSZYN, RU/ КРОТОШИНСКИЕ КОПЧЕНОСТИ

VACKOD: 1626

BOCZEK DUŃSKI WĘDZONY 
GB/ DANISH SMOKED PORK BELLY, DE/ GERÄUCHERTER 
DÄNISCHER SPECK, FR/ BACON FUMÉ DANOIS, IT/ PANCETTA 
AFFUMICATA DANESE, ES/ TOCINO DANÉS AHUMADO, 
RU/ ДАТСКИЙ КОПЧЕНЫЙ ШПОНДЕР

VACKOD: 1596

28 dni0,45 - 0,7 kg

33.



BEEF  
COLD 
CUTS
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NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
125 G

125 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
132 G

132 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

LIGAWA WOŁOWA DOJRZEWAJĄCA 
GB/ CURED BEEF SILVERSIDE, DE/ REIFENDE RINDERUNTER-
SCHALE,  FR/ FAUX-FILET MATURÉ DE BŒUF,  IT/ GIRELLO DI 
MANZO, IN FASE DI MATURAZIONE, ES/ REDONDO DE TERNERA 
CURADO, RU/ ВЫРЕЗКА ГОВЯЖЬЯ СОЗРЕВАЮЩАЯ

NOWOŚĆ

NOWOŚĆ

NOWOŚĆ

NOWOŚĆ

SZYNKA WOŁOWA W PRZYPRAWACH 
GB/ SPICED BEEF HAM, DE/ RINDERSCHINKEN IN GEWÜRZEN,   
FR/ JAMBON DE BŒUF AUX ÉPICES, IT/ PROSCIUTTO DI MANZO, 
SPEZIATO,  ES/ JAMÓN DE TERNERA CON ESPECIAS, RU/ ВЕТЧИНА 
ГОВЯЖЬЯ В СПЕЦИЯХ

KABANOSY WOŁOWE 
GB/ BEEF CABANOSSI, DE/ RINDER-CABANOSSI,   
FR/ KABANOSY DE BŒUF ,  IT/ KABANOS DI MANZO,  
ES/ KABANOSY DE TERNERA, RU/ КАБАНОСЫ ГОВЯЖЬИ

BEKON WOŁOWY 
GB/ BEEF BACON, DE/ RINDERSPECK,  FR/ LARD DE BŒUF,  
IT/ BACON DI MANZO, ES/ BEICON DE TERNERA,  
RU/ БЕКОН ГОВЯЖИЙ

VACKOD: 1633

40 dni1,5 - 2,2 kg

MAPKOD: 1350

28 dniok. 0,2 kg

MAPKOD: 1678

28 dni1,0 - 2,2 kg

MAPKOD: 1635

28 dni2,0 - 6,0 kg

35.



OTHER
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WĘDZONKA BIGOSOWA 
GB/ BIGOS BACON, DE/ BIGOS-RAUCHFLEISCH, FR/ VIANDE 
FUMÉE POUR CHOUCROUTE POLONAISE BIGOS, IT/ CARNE 
AFFUMICATA BIGOS, ES/ AHUMADO PARA BIGOS, 
RU/ КОПЧЕНОСТИ НА БИГОС

VACKOD: 1696

28 dni0,5 - 1,0 kg

SOPELEK 
GB/ ICICLE-SHAPED HAM DE/ GERÄUCHERTE HÜHNERBRUST, 
FR/ FILET SOPELEK, IT/ GHIACCIOLO, ES/ PECHUGA DE POLLO 
AHUMADA , RU/ КОПЧЕНОЕ КУРИНОЕ ФИЛЕ «СОПЕЛЕК»

VACKOD: 1643

28 dni0,3 - 0,6 kg

PODGARDLE WĘDZONE 
GB/ SMOKED JOWL BACON, DE/ GERÄUCHERTE WAMME,  
FR/ GORGE FUMÉE , IT/ GOLA AFFUMICATA,
ES/ PAPADA AHUMADA, RU/ КОПЧЕНЫЙ ПОДЧЕРЕВОК

VACKOD: 1610

28 dniok. 0,5 kg

OGONÓWKA TRADYCYJNA 
GB/ TRADITIONAL BACK BACON, DE/ TRADITIONELLER SCHA-
LENSCHINKEN, FR/ SAUCISSON OGONÓWKA TRADITIONNEL, 
IT/ CODA DI BUE TRADIZIONALE, ES/ EMBUTIDO DE JAMÓN 
TRADICIONAL, RU/ ТРАДИЦИОННЫЙ КОСТРЕЦ 

VACKOD: 1607

28 dniok. 2,5 kg

KOŚCI WĘDZONE 
GB/ SMOKED BONES, DE/ GERÄUCHERTE KNOCHEN, 
FR/ OS FUMÉS, IT/ OSSA AFFUMICATE, 
ES/ HUESOS AHUMADOS, RU/ КОПЧЕНЫЕ КОСТИ

LUZ / BULKKOD: 1605

7 dni----
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PORK KNUCKLES - 
MASTERPIECES 
OF CULINARY ART! 
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GOLONKA WALICHNOWSKA 
GB/ WALICHNOWY PORK KNUCKLE, DE/ WALICHNOWER 
EISBEIN, FR/ JAMBONNEAU DE WALICHNOWY, IT/ NOCCA 
WALICHNOWSKA, ES/ CODILLO WALICHNOWSKA, 
RU/ ВАЛИХНОВСКАЯ РУЛЬКА

VACKOD: 1831

45 dni0,35 - 0,45 kg

GOLONKA WALICHNOWSKA PIECZONA 
GB/ WALICHNOWY ROAST PORK KNUCKLE, DE/ GEBACKENES WALICH-
NOWER EISBEIN, FR/ JAMBONNEAU DE WALICHNOWY RÔTI, IT/ STINCO DI 
WALICHNOWSKA ARROSTO, ES/ CODILLO WALICHNOWSKA ASADO, 
RU/ ВАЛИХНОВСКАЯ РУЛЬКА ЗАПЕЧЕННАЯ

VACKOD: 1844

45 dni0,35 - 0,45 kg

GOLONKA POLSKA 
GB/ POLISH-STYLE PORK KNUCKLE, DE/ POLNISCHES EISBEIN, 
FR/ JAMBONNEAU DE POLOGNE, IT/ NOCCA POLACCA, 
ES/ CODILLO POLACO, RU/ ПОЛЬСКАЯ РУЛЬКА

VACKOD: 1832

90 dni0,35 - 0,45 kg

WĘDLINY  
PIECZONE I GOTOWANE
• Apetycznie przypieczona skórka wybornej pieczeni po prostu kusi…
• Pasztet pieczony – smakołyk, który od razu kojarzy się ze starą strzechą…
• Boczek pikantny, karczek pieczony – „karczmarzu, podaj to, co najlepsze!”.
• W roku 1999 Golonka Walichnowska stała się „królową golonek”, a w roku 2022  
   uzyskała certyfikat jakości DOCEŃ POLSKIE (TOP PRODUKT)!

• The mouthwateringly roasted rind of a delectable roast simply tempts you...
• Baked pâté – a delicacy that is immediately associated with old thatch...
• Spicy bacon, roast pork neck - „innkeeper, serve the best!”.
• In 1999, the Walichnowy roast pork knuckle became the „queen of pork knuckles”,  
and in 2022 it received a quality certificate of DOCEŃ POLSKIE (TOP PRODUKT)!

ROAST AND BOILED COLD CUTS
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ROAST
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NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
125 G

125 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
107G

107 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

NA
 100 G PRODUKTU

MIĘSA
107G

107 G OF MEAT PER 100 G OF PRODUC
T

BOCZEK PIKANTNY 
GB/ SPICY BACON, DE/ GEWÜRZSPECK, FR/ BACON ÉPICÉ, 
IT/ PANCETTA PICCANTE, ES/ TOCINO PICANTE,
RU/ ПИКАНТНЫЙ ШПОНДЕР

VACKOD: 1601

28 dni1,5 - 2,5 kg

PIECZEŃ RZYMSKA 
GB/ ROMAN ROAST, DE/ HACKBRATEN, FR/ PAIN DE VIANDE, 
IT/ POLPETTONE, ES/ ASADO ROMANO,
RU/ РИМСКОЕ ЖАРКОЕ

MAPKOD: 1839

21 dniok. 0,3 kg

PIECZEŃ KRÓLEWSKA 
GB/ ROYAL ROAST, DE/ KÖNIGSBRATEN, FR/ RÔTI ROYAL, 
IT/ ARROSTO REALE, ES/ ASADO REAL,
RU/ КОРОЛЕВСКОЕ ЖАРКОЕ

VACKOD: 1837

21 dni1,9 - 2,5 kg

PASZTET PIECZONY 
GB/ BAKED PÂTÉ, DE/ GEBACKENE PASTETE, FR/ PÂTÉ RÔTI, 
IT/ PATÈ AL FORNO, ES/ PATÉ ASADO,
RU/ ЗАПЕЧЕННЫЙ ПАШТЕТ

KOD: 1808

7 dniok. 1,5 kg

LUZ-FOREMKA /
BULK-TRAY

KARCZEK PIECZONY  
GB/ ROAST PORK NECK, DE/ SCHWEINENACKENBRATEN, FR/ 
COU DE PORC RÔTI, IT/ COLLO DI MAIALE ARROSTO, 
ES/ CABEZA DE LOMO ASADA, RU/ ЗАПЕЧЕННАЯ СВИНАЯ ШЕЯ

KOD: 1608

7 dniok. 2,5 kg

LUZ-FOREMKA /
BULK-TRAY

ŁOPATKA Z PIECA 
GB/ ROAST PORK SHOULDER, DE/ SCHWEINESCHULTER AUS 
DEM OFEN, FR/ ÉPAULE DE PORC AU FOUR, IT/ SPALLA AL 
FORNO, ES/ PALETA AL HORNO, RU/ ЛОПАТКА ИЗ ПЕЧИ

VACKOD: 1629

28 dni1,0 - 2,0 kg

SZYNKA Z PIECA 
GB/ ROAST HAM, DE/ SCHWEINESCHINKEN AUS DEM OFEN, 
FR/ JAMBON DE PORC DU FOUR, IT/ PROSCIUTTO AL FORNO, 
ES/ JAMÓN AL HORNO, RU/ ВЕТЧИНА ИЗ ПЕЧИ

VACKOD: 1630

28 dni1,0 - 2,0 kg

NOWOŚĆNOWOŚĆ

ŻEBERKA PIECZONE MROŻONE 
PRODUKT MROŻONY/FROZEN PRODUCT  
GB/ RIB ROAST, DE/ GEBACKENE RIPPCHEN, 
FR/ TRAVERS DE PORC RÔTIS, IT/ COSTINE AL FORNO, 
ES/ COSTILLA ASADA, RU/ ЗАПЕЧЕННЫЕ РЕБРЫШКИ

VACKOD: 1609

365 dni0,15 - 0,25 kg
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HEADCHEESE - 
PEARLS
OF FOLK 
CUISINE! 
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SALCESON CHŁOPSKI WALICHNOWSKI 
GB/ WALICHNOWY COUNTRY-STYLE HEADCHEESE, DE/ WALICHNOWER 
BAUERNSÜLZE, FR/ TÊTE ROULÉE PAYSANNE DE WALICHNOWY, 
IT/ MUSCOLO CONTADINO WALICHNOWSKI, ES/ QUESO DE CABEZA RÚSTICO 
WALICHNOWSKI, RU/ ВАЛИХНОВСКИЙ КРЕСТЬЯНСКИЙ САЛЬТИСОН

VACKOD: 1709

21 dni2,3 - 2,7 kg

SALCESON OZORKOWY CZARNY 
GB/ TONGUE BLACK HEADCHEESE, DE/ BLUTZUNGENWURST,  
FR/ TÊTE ROULÉE AVEC LANGUE, IT/ MUSCOLO DELLA LINGUA NERA, 
ES/ QUESO DE CABEZA DE LENGUA NEGRO,
RU/ САЛЬТИСОН С ЯЗЫКОМ ЧЕРНЫЙ

VACKOD: 1712

21 dni1,1 - 1,5 kg

SALCESON WIANEK 
GB/ WREATH HEADCHEESE, DE/ SÜLZE IM RING, FR/ TÊTE ROULÉE 
ANNEAU, IT/ MUSCOLO GHIRLANDA, ES/ QUESO DE CABEZA EN 
HERRADURA, RU/ САЛЬТИСОН ВЕНОК

KOD: 1710

28 dni1,0 kg

OSŁONKA / 
CASING

WĘDLINY  
PODROBOWE
• Sycące, kaloryczne, dostarczające mnóstwa energii.
• Czarna z patelni, biała z wody, obie wyśmienite z grilla, czyli… Kaszanka!
• Skrywają w sobie smak lata - wiejskich festynów i zabaw na powietrzu.
• „Chłopskie jadło”, które dziś podbija salony!

• Filling, caloric, offering lots of energy.
• Black from a pan, white from water, both delicious when grilled, presenting... black pudding!
• They hide the taste of summer - village festivals and outdoor games.
• „Peasant food”, which today rules the world!

OFFAL COLD CUTS
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BLACK PUDDING, 
PÂTÉS AND LIVER 
SAUSAGES
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KASZANKA CZARNA 
GB/ BLACK PUDDING, DE/ DUNKLE GRÜTZWURST, 
FR/ BOUDIN NOIR, IT/ SANGUINACCIO, ES/ MORCILLA NEGRA, 
RU/ ЧЕРНАЯ КРОВЯНАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1720

14 dni0,8 - 1,0 kg

KASZANKA GRYCZANA 
GB/ BUCKWHEAT BLACK PUDDING, DE/ BUCHWEIZEN-
GRÜTZWURST, FR/ BOUDIN NOIR AU SARRASIN, IT/ BUDINO 
NERO DI GRANO SARACENO, ES/ MORCILLA DE ALFORFÓN, 
RU/ КРОВЯНАЯ КОЛБАСА С ГРЕЧКОЙ 

MAPKOD: 1722

14 dni0,8 - 1,0 kg

KASZANKA BIAŁA 
GB/ WHITE PUDDING, DE/ HELLE GRÜTZWURST, 
FR/ BOUDIN BLANC, IT/ SANGUINACCIO, 
ES/ MORCILLA BLANCA, RU/ БЕЛАЯ КРОВЯНАЯ КОЛБАСА

MAPKOD: 1721

14 dni0,8 - 1,0 kg

KASZANKA POPULARNA 
GB/ BARLEY BLACK PUDDING, DE/ GERSTENGRÜTZWURST, 
FR/ BOUDIN NOIR POPULAIRE, IT/ SANGUINACCIO POPOLARE, 
ES/ MORCILLA POPULAR, RU/ ПОПУЛЯРНАЯ КРОВЯНАЯ 
КОЛБАСА

VACKOD: 1732

14 dni0,7 - 1,5 kg

LEBERKA BAMBERSKA 
GB/ BAMBERG-STYLE LIVER SAUSAGE, DE/ BAMBERGER 
LEBERWURST, FR/ PÂTÉ LEBERKA BAMBERSKA, IT/ PATÈ DI 
BAMBERGA, ES/ SALCHICHA DE HÍGADO, RU/ БАМБЕРГСКАЯ 
ЛИВЕРНАЯ КОЛБАСА

VACKOD: 1729

14 dni1,1 - 2,4 kg

PASZTETOWA Z BOROWIKAMI 
GB/ LIVER SAUSAGE WITH BOLETE, DE/ PASTETE MIT STEINPIL-
ZEN, FR/ PÂTÉ AUX CÈPES, IT/ PATÈ CON PORCINI, ES/ PATÉ DE 
HÍGADO CON ARÁNDANOS, RU/ ПАШТЕТНАЯ КОЛБАСА С 
 БЕЛЫМИ ГРИБАМИ

VACKOD: 1727

14 dniok. 1,0 kg

PASZTETOWA ZE ŚWINIOBICIA 
GB/ PIG SLAUGHTER LIVER SAUSAGE, DE/ SCHWEINELEBE-
RWURST, FR/ PÂTÉ DE CAMPAGNE DE PORC, IT/ TORTA DI 
MACELLAZIONE DI MAIALE, ES/ PATÉ DE HÍGADO DE MATANZA, 
RU/ ПАШТЕТНАЯ КОЛБАСА ИЗ ЗАБОЯ СВИНЕЙ

KOD: 1730

21 dni0,25 - 0,35 kg

OSŁONKA / 
CASING
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JUICY, AROMATIC...
INSPIRING!
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SZYNKA KONSERWOWA MAŁA 
GB/ LUNCHEON MEAT, SMALL, DE/ DOSENSCHINKEN MINI, 
FR/ JAMBON BLANC KONSERWOWA PETIT, IT/ PROSCIUTTO 
IN SCATOLA PICCOLO, ES/ JAMÓN EN CONSERVA PEQUEÑO, 
RU/ КОНСЕРВИРОВАННАЯ ВЕТЧИНА МАЛЕНЬКАЯ 

KOD: 1509

60 dniok. 1,5 kg

OSŁONKA / 
CASING

SZYNKA KONSERWOWA 
GB/ LUNCHEON MEAT, DE/ DOSENSCHINKEN, FR/ JAMBON 
BLANC KONSERWOWA, IT/ PROSCIUTTO IN SCATOLA, 
ES/ JAMÓN EN CONSERVA, RU/ КОНСЕРВИРОВАННАЯ 
ВЕТЧИНА 

KOD: 1510

60 dni 2,5 - 3,5 kg

OSŁONKA / 
CASING

MIELONKA TYROLSKA 
GB/ TYROLEAN LUNCHEON MEAT, DE/ TIROLER FRÜHSTÜCKS-
FLEISCH, FR/ SAUCISSON MIELONKA TYROLSKA, IT/ CARNE 
TIROLESE A PRANZO, ES/ FIAMBRE TIROLÉS, RU/ ТИРОЛЬСКАЯ 
ОБЕДЕННАЯ КОЛБАСА 

KOD: 1555

30 dniok. 1,5 kg

OSŁONKA / 
CASING

PRZYSMAK DOMOWY 
GB/ HOME DELICACY, DE/ HAUSGEMACHTER LECKERBISSEN, 
FR/ SAUCISSON PRZYSMAK DOMOWY, IT/ DELIZIE FATTE IN 
CASA, ES/ DELICIA CASERA, RU/ ДОМАШНИЙ ДЕЛИКАТЕС 

KOD: 1512

30 dniok. 1,5 kg

OSŁONKA / 
CASING

WĘDLINY  
W BLOKACH
• Są wręcz stworzone do układania artystycznych przystawek na półmisku.
• Świetnie komponują się z warzywami, szczególnie liściastymi.
• Błyskawicznie powstają z nich smakowite kanapki.
• Ich delikatność kusi nawet najbardziej wybrednych!

• They are made for arranging artistic appetizers on a platter.
• They are in keeping with vegetables, especially leaf ones.
• They make tasty sandwiches in the blink of an eye.
• Their delicacy tempts even the pickiest gourmets!

BLOCK COLD CUTS
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CHICKEN AND TURKEY
COLD CUTS -  
PERFECT FOR ANY 
TIME OF THE DAY!  
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KURCZAK GOTOWANY 
GB/ BOILED CHICKEN, DE/ HUHN GEKOCHT, 
FR/ POULET CUIT, IT/ POLLO BOLLITO, ES/ POLLO COCINADO, 
RU/ ВАРЕНАЯ КУРИЦА 

VACKOD: 1912

21 dniok. 2,5 kg

UDKO Z KURCZAKA WĘDZONE 
GB/ SMOKED CHICKEN THIGH, DE/ GERÄUCHERTE HÜHNER-
KEULE, FR/ CUISSE DE POULET FUMÉ, IT/ COSCIA DI POLLO 
AFFUMICATA, ES/ MUSLO DE POLLO AHUMADO, 
RU/ КОПЧЕНЫЕ КУРИНЫЕ ОКОРОЧКА 

VACKOD: 1908

28 dniok. 0,3 kg

SALCESON Z INDYKA 
GB/ TURKEY HEADCHEESE, DE/ PUTENSÜLZE, 
FR/ TÊTE ROULÉE DE DINDE, IT/ FORMAGGIO DI TACCHINO, 
ES/ QUESO DE CABEZA DE PAVO, RU/ САЛЬТИСОН 
С ИНДЕЙКИ

VACKOD: 1963

21 dni1,1 - 1,5 kg

INDYK W GALARECIE 
GB/ TURKEY IN JELLY, DE/ TRUTHAHN IN ASPIK, 
FR/ DINDE EN GELÉE, IT/ TACCHINO IN GELATINA, 
ES/ PAVO EN GELATINA, RU/ ИНДЕЙКА В ЖЕЛЕ 

KOD: 1913

28 dni1,7 kg

OSŁONKA / 
CASING

WĘDLINY  
Z DROBIU
• Polecane przez specjalistów od układania diet.
• Niska zawartość tłuszczu – dla wszystkich dbających o linię.
• Doskonałe do tworzenia wieloskładnikowych kanapek i przystawek.
• Słyną z delikatności – nie oprze im się żaden „Tadek Niejadek”!

• Recommended by specialists in diet arrangement.
• Low fat - for all those who care about their shape.
• Perfect for making multi-ingredient sandwiches and appetizers.
• They are famous for their tenderness – no fussy eater can resist them!

POULTRY COLD CUTS
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OTHER
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KIEŁBASA SZYNKOWA DROBIOWA 
GB/ POULTRY SAUSAGE, DE/ GEFLÜGEL-SCHINKEN-WURST, 
FR/ SAUCISSON DE JAMBON DE VOLAILLE, IT/ SALSICCIA DI 
PROSCIUTTO DI POLLO, ES/ SALCHICHA DE JAMÓN DE AVE, 
RU/ КОЛБАСА ИЗ МЯСА ПТИЦЫ И ВЕТЧИНЫ 

OSŁONKA / 
CASINGKOD: 1902

28 dni1,7 kg

KIEŁBASA ŚLĄSKA DROBIOWA 
GB/ POULTRY SILESIAN SAUSAGE, DE/ SCHLESISCHE GEFLÜ-
GELWURST, FR/ SAUCISSON DE VOLAILLE DE SILÉSIE, 
IT/ SALSICCIA DI POLLO SLASKA, ES/ SALCHICHA SILESIANA 
DE AVE, RU/ СИЛЕЗСКАЯ КОЛБАСА ИЗ МЯСА ПТИЦЫ

MAPKOD: 1909

28 dniok. 1,0 kg

MORTADELA WŁOSKA 
GB/ ITALIAN MORTADELLA, DE/ ITALIENISCHE MORTADELLA, 
FR/ MORTADELLE ITALIENNE , IT/ MORTADELLA ITALIANA, 
ES/ MORTADELA ITALIANA, RU/ ИТАЛЬЯНСКАЯ МОРТАДЕЛЛА 

OSŁONKA / 
CASINGKOD: 1961

28 dniok. 1,5 kg
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FOR TRENCHERMEN, 
COUCH POTATOES
AND PRACTICAL 
PEOPLE! 
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SZASZŁYK PIECZONY 
GB/ ROAST SHASHLIK, DE/ GEBACKENER SCHASCHLIK, 
FR/ CHACHLIK AU FOUR, IT/ SPIEDINI AL FORNO, 
ES/ PINCHITO ASADO, RU/ ЗАПЕЧЕННЫЙ ШАШЛЫК

MAPKOD: 1838

10 dniok. 2,5 kg

KARCZEK GRILLOWY  
W MARYNACIE 
GB/ MARINATED BARBECUE PORK NECK, DE/ MARINIERTER 
GRILLHALS, FR/ COU DE PORC GRILLÉ MARINÉ, IT/ COLLO ALLA 
GRIGLIA MARINATO, ES/ CABEZA DE LOMO PARA BARBACOA 
MARINADA, RU/ МАРИНОВАННАЯ СВИНАЯ ШЕЯ НА ГРИЛЕ

MAPKOD: 1863

7 dniok. 0,5 kg

BOCZEK GRILLOWY  
W MARYNACIE 
GB/ MARINATED BARBECUE PORK BELLY, DE/ MARINIERTER 
GEGRILLTER SPECK, FR/ BACON GRILLÉ MARINÉ, IT/ PANCETTA 
GRIGLIATA MARINATA, ES/ TOCINO PARA BARBACOA MARINA-
DO, RU/ МАРИНОВАННЫЙ ШПОНДЕР НА ГРИЛЕ

MAPKOD: 1858

7 dniok. 0,5 kg

KARCZEK GRILLOWY 
W PRZYPRAWACH 
GB/ BARBECUE PORK NECK IN SPICES, DE/ GEWÜRZTER GRILLHALS, 
FR/ COU DE PORC GRILLÉ AUX ÉPICES, IT/ COLLO DI MAIALE ALLA 
GRIGLIA ALLE SPEZIE, ES/ CABEZA DE LOMO PARA BARBACOA 
ESPECIADA, RU/ СВИНАЯ ШЕЯ НА ГРИЛЕ В СПЕЦИЯХ

VACKOD: 1655

7 dniok. 0,5 kg

ASORTYMENT
GRILLOWY
• Szybko – bo wszystko gotowe i wystarczy tylko wyłożyć na ruszt.
• Smacznie – bo stosujemy starannie dobrane kompozycje przypraw.
• Wygodnie – bo grill jest po to, by się relaksować.
• Doskonale – w MARK’S znamy się na grillowaniu!

• Quick – because everything is ready and you just need to put it on grill.
• Tasty – because we use carefully selected compositions of spices.
• Comfortable – because the barbecue should be relaxing.
• Perfect – at MARK’S we are experts in barbecuing!

BARBECUE RANGE
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DUMPLINGS - 
DELICIOUS 
DINNER IN 
THE BLINK  
OF AN EYE!
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PIEROGI Z MIĘSEM 
GB/ MEAT DUMPLINGS, DE/ PIROGGEN MIT FLEISCHFÜLLUNG, 
FR/ PIEROGI À LA VIANDE, IT/ GNOCCHI CON CARNE, 
ES/ EMPANADILLAS DE CARNE, RU/ ВАРЕНИКИ С МЯСОМ

MAPKOD: 1945

14 dniok. 0,5 kg

PIEROGI Z KAPUSTĄ I GRZYBAMI 
GB/ CABBAGE AND MUSHROOM DUMPLINGS, DE/ PIROGGEN MIT SAUER-
KRAUT-PILZ-FÜLLUNG, FR/ PIEROGI AU CHOU ET AUX CHAMPIGNONS, 
IT/ GNOCCHI CON CAVOLO CAPPUCCIO E FUNGHI, ES/ EMPANADILLAS  
DE REPOLLO Y SETAS, RU/ ВАРЕНИКИ С КАПУСТОЙ И ГРИБАМИ

MAPKOD: 1946

14 dniok. 0,5 kg

PIEROGI RUSKIE 
GB/ CHEESE AND POTATO DUMPLINGS, DE/ RUSSISCHE 
PIROGGEN, FR/ PIEROGI RUSSES, IT/ GNOCCHI RUSSI, 
ES/ EMPANADILLAS RUSAS, RU/ ВАРЕНИКИ С ТВОРОГОМ 
И КАРТОШКОЙ 

MAPKOD: 1947

14 dniok. 0,5 kg

PIEROGI Z SEREM 
GB/ CHEESE DUMPLINGS, DE/ PIROGGEN MIT KÄSEFÜLLUNG, 
FR/ PIEROGI AU FROMAGE, IT/ GNOCCHI CON RICOTTA, 
ES/ EMPANADILLAS DE QUESO, RU/ ВАРЕНИКИ С ТВОРОГОМ

MAPKOD: 1965

14 dniok. 0,5 kg

DANIA  
GOTOWE
• Idealne pierogi? Nie musisz się męczyć – zrobiliśmy je dla Ciebie.
• Rolady wolno gotowane - zaskocz wszystkich pomysłowym daniem!
• Wołowina krucha wolno gotowana - opcja na leniwy weekendowy obiad, który robi się sam! 
• Z daniami MARK’S każdy jest mistrzem kuchni - wystarczy tylko podgrzać!

• Perfect dumplings? You don’t have to get tired - we made them for you.
• Slow-cooked roulades – surprise everyone with a creative dish!
• Slow-cooked tender beef - an option for a lazy weekend dinner that cooks itself!
• With MARK’S dishes, everyone is a master chef - all you have to do is heat them up!

READY-MADE DISHES
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READY-MADE
BEEF DISHES

ROLADY WOŁOWE 
WOLNO GOTOWANE 
GB/ BEEF OLIVES, SLOW-COOKED, 
DE/ RINDERROULADEN LANGSAM 
GEGART, FR/ ROULADES DE BŒUF CUITES LENTE-
MENT, IT/ INVOLTINI DI MANZO COTTI LENTAMENTE, 
ES/ ROLLITOS DE TERNERA COCINADOS  
A FUEGO LENTO, RU/ РУЛЕТЫ ИЗ ГОВЯДИНЫ, 
МЕДЛЕННО ПРИГОТОВЛЕННЫЕ

VACKOD: 1899

60 dni0,6 kg
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WOŁOWINA KRUCHA WOLNO GOTOWANA 
GB/ SLOW-COOKED TENDER BEEF, DE/ ZARTES RINDFLEISCH LANGSAM GEGART, FR/ BŒUF TENDRE 
CUIT LENTEMENT, IT/ MANZO TENERO COTTO A FUOCO LENTO, ES/ TERNERA CRUJIENTE COCINADA 
A FUEGO LENTO  МЕДЛЕННО, RU/ ПРИГОТОВЛЕННАЯ НЕЖНАЯ ГОВЯДИНА

VACKOD: 1885

60 dni0,4 kg
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JAK ZŁOŻYĆ ZAMÓWIENIE?
HOW CAN I PLACE AN ORDER?

PRZYJDŹ DO NAS!
Visit us!

Call us!

Send an e-mail

ZADZWOŃ!

WYŚLIJ E-MAIL

P.P.H.U. „MARK’S” Sp. z o.o.
Prusak 23, 98-420 Sokolniki

+ 48 62 78 32 842 - 843 
+ 48 62 78 32 862
+ 48 62 78 32 865

wedliny@marks.biz.pl

We are deeply grateful that you took your time to read our catalogue. We hope that the included 

presentations will prompt you to take a closer look at our offer. All partners who, like us, value 

successive development, commitment and constant quality improvement are wholeheartedly 

welcome to work with us.

Our phones and email addresses are always at your disposal – we will be happy to answer any 

questions you may have.

Serdecznie dziękujemy za poświęcony czas na lekturę naszego katalogu. Mamy 
nadzieję, że zamieszczone tu prezentacje zachęcą Państwa do bliższego  
zapoznania się z naszą ofertą. Zapraszamy gorąco do współpracy partnerów,  
ceniących - podobnie jak my - wartości oparte na sukcesywnym rozwoju, 
zaangażowaniu oraz stale podnoszonej jakości.

Nasze telefony i adresy e-mail są zawsze do Państwa dyspozycji  
- z przyjemnością odpowiemy na wszelkie pytania.

Th
an

k y
ou
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JAK ZŁOŻYĆ ZAMÓWIENIE?
HOW CAN I PLACE AN ORDER?

REGIONALNE WĘDLINY, POLSKA  
TRADYCJA, ŚWIATOWA JAKOŚĆ
REGIONAL COLD CUTS, POLISH TRADITION, WORLD QUALITY

TERAZ W NOWEJ ODSŁONIE
NOW IN A NEW VERSION

www.marks.biz.pl

P.P.H.U.  „MARK’S” Sp. z o.o.
Prusak 23, 98-420 Sokolniki 
woj. łódzkie
NIP 9970095052

BIURO OBSŁUGI KLIENTA 
CUSTOMER SERVICE OFFICE
 

+ 48 62 78 32 842 - 843 
+ 48 62 78 32 862
+ 48 62 78 32 865 
wedliny@marks.biz.pl

SEKRETARIAT
SECRETARIAT
 
+ 48 62 78 32 801 - 804 
marks@marks.biz.pl

SKONTAKTUJ SIĘ Z NAMI  
PO WIĘCEJ INFORMACJI 
CONTACT US TO GET MORE INFORMATION

       PL 
10180302
      WE
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